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The 4th World Conference of Historical Cities was held at the Kyote International Con-
ference Hall from 24th to 28th of April, 1984, with the participation of 45 cities from
40 countries around the world.

The World Conference of Historical Cities aims to exchange the precious experiences
and results of changes which eccurred throughout the years in historical cities around
the world. The Conference was first held in Kyoto in 1987 with the objective of identi-
fying the roles which the cities should play to enhance culture and progress of peoples
towards the 21st century,

Coinciding with the 1200th Anniversary of Foundation of Japan's ancient capital, the
Conference was held for the second time in Kyoto. This 4th World Conference based on
the results achieved in the past was conducted with the largest number of participating
historical cities ever with the intention of discussing the future directions of the confer-
ence,

On the general theme," In Quest of the Wisdom of Historical Cities," each participating
city reported its problematic points. Discussions flooded from the free exchange of
ideas and opinions in the open forum with the view of analyzing the situation and offer-
ing solutions aired at the conference. It is our earnest hope that the Conference pro-
ceedings will help the city officials when they contemplate on city policies in the future.
The formation of the League of the Historical Cities with the unanimous consensus of
the participating cities deserves a special mention in this conference. This will contrib-
ute to the fulfillment of the shared wish that with the promotion of the exchanges
among the historical cities from many perspectives, the development of the historical
cities and world peace which mankind yearns for will be reached.

Promoting the exchanges among the cities from different perspectives, this League
represents the desire that in the pursuit of the development of the historical cities, it
will also contribute to the achievement of world peace which mankind hopes for.

It is profoundly meaningful that with the formation of the League of Historical Cities
which wishes for world peace, the "Kyoto Appeal" was also adopted during this 4th
Conference as a message of support, hope and solidarity directed to those historical
cities of the world which are currently disturbed seriously by wars.

It is our hope that each city which is a member of the League of Historical Cities will
make use of the results of this conference in their city's administration towards better
developments and we will be profoundly satisfied if this report will be of any help in this
sense,

I would like to express my deepest gratitude to each of the mayors and representatives
of the participating cities for their contribution as well as to everyone who was involved
in this event for their support and participation.
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. Basic Concept and Outline of the Conference

B Basic concept i

The World Conference of Historical Cities was proposed by the City of Kyoto, Japan ,where the first
Conference was held in 1987. Successive conferences - in Florence, Italy(1988) and in Barcelona/
Girona,Spain(1991) - have established the World Conference of Historical Cities as a prominent
international conference attended by representatives of many of the cities that have played impor-
tant roles in the history of the world.

All humanity vearns for a peaceful world community. The World Conference of Historical Cities be-
lieves that such a2 community can be built by people gathering to share and to honor there cities'
unique and collective knowledge, experiences, and hopes. Conflicts among nations can impede such
meetings. Our conferences have shown that direct contact between the citizens and leaders of the
historical cities of the world can create understanding and friendships that surmount political divi-
sions.

The participants at our Barcelona/Girona Conference agreed that, "Every city has its own history. In
this context, a historical city may be defined as a city which fosters its own past as its cherished
character.” It is essential for the mayors of historical cities to meet with this idea in mind when they
discuss how historical cities can further the well-being of mankind and world peace. We are encour-
aged that the seeds of multifaceted intercity relations have taken root at our Conferences, and
hope that they will continue to grow.

We invite your participation at the Fourth World Conference of Historical Cities. It will be held in
Kyoto in 1994 to coincide with the 1,200th anniversary of the foundation of Kyoto as the capital of
Japan. This Conference is intended to clarify the values and missions of historical cities. The City of
Kyoto is therefore honored to contribute to the further development of this series of Conferences,
the importance of which is bound to increase in the coming century.

B Outline of the conference |

Name of the Conference  4th World Conference of Historical Cities

Period From April 25 Monday}
To April 28 (Thursday) 1994

Venue Kyoto International Conference Hall
Takaragaike, Kyoto, Japan

Languages Official languages: English and Japanese
(Simultaneous interpretation for these languages)

General Theme In Quest of the Wisdom of Historical Cities
Session Themes Session[ Citizens' Wisdom of Life in Historical Cities

Session [I  Facing Our Present Problems
Session III Towards New Relations Between Historical Cities



. Conference Schedule

April 25 (Mon)

15:30-18:00 | Main Hall, Kyoto International Conference Hall

19:00-22:00 | Prince Hall, Kyoto Takaragaike Prince Hotel
April 26 (Tue)

9:30-11:30 | Room A, Kyoto International Conference Hall

13:30-16:50 | Room A, Kyoto International Conference Hall

9:00-17:00 Kyoto International Community House and others

18:00-20:00 | Kyoto Kaikan Congress Hall

April 27 (Wed)

9:00-9:40 Room A, Kyoto International Conference Hall
10:00-11:40 | Room A, Kyoto International Conference Hall
12:30-14:30 | Nijo Castle "Seiryu-en"
17:30-18:00 | Room A, Kyoto International Conference Hall
18:30-19:00 | Room D, Kyoto International Conference Hall
19:30-22:30 | Prince Hall, Kyoto Takaragaike Prince Hotel

April 28 (Thu)
8:30-18:00 | Tour of Kyoto City




. Participant Cities of the 4th World Conference of Historical Cities

45 cities {40 countries)

Republic of Ghana

Arab Republic of Egypt

Kingdem of the Netherlands

Hellenic Republic

Spain

French Republic

Portuguese Republic

United States of America

Slovak Republic

Repubtiic of Hungary

Kingdom of Thailand

People's Republic of China

Federal Republic of Germany

French Republic

Republic of Poland

Czech Republic

Republic of Peru

Canada

Ireland

Federative Republic of Brazil

United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland

Republic of Italy

Kingdom of Morocco

Republic of Uzbekistan

Republic of Italy

Republic of Tunisia

United Mexican States

Socialist Repubiic of Viet Nam

Islamic Republic of Iran

Republic of Austria

State of lsrael

People's Republic of China

Democratic People’s Republic of Korea

Republic of Indonesia

Kingdom of Nepal

Republic of Croatia

{Listed in alphabetical order)



List of the participants

B Representatives of each city il

;
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Emmanuel D. Narnor

Position I Deputy Minister of Public Works and Housing

Date of Birth : February 17, 1547

Professional Career :

After obtained his Bachelor of Arts of political science
and Master of city planning from Howard University and
his post graduate certificate of transportation planning
and management from University of New South Wales. Having
been the consultant of urban planner and district secretary for 6
years.

Mohamed Ahrmed Marzouk

Position : Vice Governer
Date of Birth : 1933

Professional Career :
Obtained his B.S.C. in Mechanical Engineering from Alex-

andria University in 1955, and obtained his job in the Al-
exandria General Water Authority. Appointed as the
Chairman of the Alexandria Genera! Water Authority.
Represented Egypt in many conferences dealing with wa-
ter policies all over the world. A member in the Executive
Council of Governorate of Alexandria,
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Robert  Apell

Pasition ! Director of the Municipal Dept. for the Preservation
of Monuments and Sites
Date of Birth - March 7, 1946

Professional Career

(Graduated as a Building Engineer from the Technical Uni-
versity of Delft, Netherlands, department of Architec-
ture. National Department for the Preservation of Monu-
ments and Sites(1974-84): Architect-Inspector in vari-
ous Dutch provinces; StaffMember, Member of Manage-
ment-team. Municipal Department for the Preservation
of Monuments and Sites of City of Amsterdam.

Antonis Viachos

Position ! Secretary General
Date of Birth :
Professional Career :
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Josep A Acebillo

Position © Technical Director of the Institute for Utban Developenent

Date of Birth I 1946

Professional Career !

Professor at the Technical Superior Architecture School of
Barcelona since 1975, Professor at the International Architecture
and Urhan Design Laboratory, Urbino, Italy {1976-77). Director of
Urban Projects of the Barcelona City Council (198147). Director of the post
graduation course "The Architecture on a large scale” of the Polytechnical Unr

L_

lversity of California

Peggy Davis-Mullen

Position © Councilor

Date of Birth ; September 24, 1959

Professional Career :

On the Boston School Committee, from 1987 to 1992, Chairperson
of the Drop Out/At Risk and Human Services Committees and
Member of joint School Committee and City Council Ad-
visory Panel on Drugs and Violence in the Public schools. Coun-
cilor on the Boston City Council since 1993.

e
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vember 1991,
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Dmitri Georges Lavroff

Position - Deputy Mayor

Date of Bidh : NMovember 10, 1934

Professional Career &

First Vice-Chairman of the Finance Commiltee of the Greater Bor-
deaux Metropolitan Authority since March 1992. Member of the
steeting committee for the Bordeaux Urban Area Project. Chair-
man of the working group on 'the aperation of the urban area; ma-
jor facilities'. Vice-President of the Eurometropolis Club since No- J

Bratislava

Peter Kresanek

Position @ Mayor

Date of Birth © Janwnary 1, 1951

Professional Career !

Since 1985, taught at the Faculty of Architecture of the Slovak Tech-
nical University. In 1990, became Deputy of the National Commit-
tee of the Capital of the Slovak Republik Bratislava {former name of
the municipality}, and a member of its City Council.
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Budapest

Katalin Kiss

Paosition : Head of Department for Settlement Prolection
Date of Birth : July 21, 1950

Professional Career <

After obtained the degree at the Faculty of Architecture of
Budapest Technical University in 1973, having been active as an
architect. Since 1985 having been working with the Mayor's Of-
fice. In 1990 hold a Ph.D. degree. Currently being engaged in pre-
serving monuments and the architectural values of Budapest, and
protecting the town scape areas which belong to the World Heri-

tage listed by UNESCO.

Chiang Mai :

Vorakron Tantranont

Paosition @ Mayor

Date of Birth | December 13, 1945

Professional Career !

Entered local politics (1975). Established a locat political party,
elected a councilor {1980). Held the position of Mayor
{1985-88). First mayor from Northern Thailand to be-
come president of the Association of Thailand Municipali-
ties (1987-88). Re-elected as Mayor (1990).

o

Norbert Burger

Position - Lord Mayor

Date of Birth * November 24, 1932

Professional Career :

After studying law, worked as a civil servant for the municipal legal
office, managing the Schocl Administration Office for five years.
Appointed deputy for Youth and Social Affairs (1970). Appointed
deputy head of the federal government's press and information of-
fice (1573). Director of the Federal Ministry of Economic Coapera-
tion in Bonn (1974-80). Elected Lord Mayor of Cologne (1980).
Occupies numerous public offices.

Cracow

Jozef Lassota

Position : Mayor

Date of Birth - October 24, 1943

Professional Career :

Senior contractor in the Transport Equipment Plant (1966-70). Se-
nior contractor, then Deputy Manager in the Scientific and Re-
search Center for Refrigeration Facilities (1970-1990). Charter
member of the Solidarity Trade Union (1980). Office manager, then
Deputy Yoivode (1990-92).




Daniel Estrada Perez

Position © Mayor

Date of Birth & January 3, 1947

Professional Carger :

Elecled Mayor three times. Deputy 1o the "™World Parliament for
Peace." Delegate of Andean Countries 1o the group of Mayors in
defense of childhood for Latin America and the Caribbean Vice
President of the Organization of World Heritage Cities . Honorary
professor at the Universidad Andina.

| Edinburgh

.

Norman lrons

Pasition | Lord Provost

Date of Birth : January 4, 1941

Professional Caraer !

Corporate Member - Chartered Institution of Building Services
Engineers (1969}, Corporate Member - Institution of Mechanical
Engineers (1973). Chartered Engineer (19$73). Appointed Justice
of the Peace (1983). Honorary Degree - Doctor of Letters, Napier
University (1993).
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~ Dublin

Tomas MacGiolla

Position @ Lord Mayor
Date of Birth 7 January, 1924

Prafessional Career &

Graduated from U.C.D. and worked as an Accountant in the ESB
until 1977, then became a fulk-time public representative. Became
President of Sinn Féin in 1952, Elected to Dublin City Council
11979) and is still 2 member. Member of the City of Dubtin VEC
{1975-92). Elected to the Ddil in November 1982, and retained seat
in'87 and '89. Retired as Worker's Party President in 1988, but con-

tinues to be involved.

Abdelmajid of Kohen

Pasition - President of Fez-Medina
Date of Binth ©
Professional Career :

u
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Florence Guadalajara

Giuliano Sottani Fernand Pérez Jiménez
Position I Deputy Mayor Position © Vice Mayor
Date of Birth @ October 9, 1936 Date of Birth :
Professional Career : Professional Career ©

Has served as President of Toscana State Grthopedic Surgery
Hospital. Mayor of Bureve {1870-78). Deputy Mayor of Florence
since 1985, Responsible for planning and holding various local in-
dustrial fairs sponsored by the cily, and held in many countries
worldwide. Responsible for cultural exchanges between sister cit-
ies, as the Mayor's personal envoy.

Vu Manh Kha Hamid R. Azimian
Position * Vice Chairman of the Hanoi People's Commitiee Paosition : Mayor
Date of Birth I October 12, 1935 Date of Birth : 1962
Professional Career : Professional Career :
Teacher in Secondary Schools (1956-73). Director of the Educa- Studied computer engineering, and management. Served as
tion and Training Department of Hanoi City (1973-8%). In 1989, Mayor for the past two years, following 14 years of different admin-
became Vice-Chairman of the Hanoi People's Committee, in istrative responsibilities.

charge of cultural, social and scientific sections of the city,




Jerusalem
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Ehud Olmert

Pasition © Mayor

Drate of Birth * September 30, 1445

Professional Career :

Graduated from the Hebrew University of Jerugalem with degrees
in Psychology, Philosophy and Law. Elected to the eighth Knesset
(1973). Re-elected five consecutive times since then. Senior rank-
ing member of the Foreign Affairs and Defense Committee in the
Knesset (1981-88). Minister of Minorities, then Minister of Health
{1988-92). Elected Mayor (1993).

r

Position ©

Fi-

©KRESONG

Li Dal Kuk

Pasition ! Special Representative
Date of Birth I July 28,1934

Professional Career |

Chairman, Central Headquarters of Korean Students Union in Ja-
pan. Teacher, Kyoto Korean Middle & Senior High School. Section
chief, Korean Scientists Association in Japan. Staff, Educational
Bureau of C.8.C. of Chongryun. Section chief, International Bureau
of C.5.C. of Chongryun. Deputy Direcior of International Affairs
Bureau Ceniral Standing Commiitle of General Association of Ko-
rean Residents in Japan.

Leonid Kosakivskiy

Position  Mayor

Date of Birth ! January 21,1950

Frofessional Career !

Guraduated from Kiev's Shevchenko State University in
radiophysics, 1973, then worked as an engineer at Kiev's Arsenal
Plant. Flected to the local districts counsel as Chairman (1981).
Appointed as a Representative of the President of Ukraine in Kiev
{19493,




~ Kyongju .

Kim Byung - Wook

Position - Deputy Mayor

Date of Birth | February 16, 1935

Professional Career :

(Graduated from (he Law Department of Kyongpook National Uni-
versity. Director of Health and Social Affairs Bureau of
Kyoungsanbook-Do Province. Mayor of Kyongsan. Mayor of
Jumchon. Vice Mayor of Pohang.

Mohammad Aamer Khan

Position : Administrator
Date of Binth © June 3, 1939

Professional Career :

Studied Science and Management. College teacher/lecturer
(1959-65). Entered Civil Service of Pakistan 1966, Additional Di-
rector-General, Lahore Development Authority, responsible for
wrban planning and development, building control, environmental
control, land use, and slum improvement. Has also served the gov-
ernment of Punjab and other districts in Pakistan as Additional
Commissioner and Deputy Commissioner.
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Tomoyuki Tanabe
Position © Mayor
Date of Birth - September 12, 1924
Professional Career &
(Graduated (rom Kyolo Prefectural University of Medi-

cine {1948). President of the Kyoto Medical Association
(Feb.1984-Aug 1989). Director of the Japan Medical As-
sociation (Apr.1988-Aug.1989). FElected Mayor of Kyoto
in August 1989 and reelected in August 1993,
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Joao Barroso Soares

Position ! Deputy Mayor
Date of Birth | August 29, 1949

Professional Career :

Law's Academic Association Board member at the University
of Lishoa {1968). Subscriptor to the CEUD (United Left Demo-
cratic Center) candidate in Lisbon (1969). Member of the Ex-
tension Committee for PIDE/DGS (State Defense International
Police/General Department of Security (Portuguese Secret
Police)). Became a Member of Parliament July, 1987. Elected
Vice Mayor of Lisbon and City Counselor for the Department of
Culture and Green Areas in 1988, and reelected in 1993, ‘




Kevan Gosper Samuel Valenzuela Arellano

Position @ Chief Commissioner Position | Director of Foundation for Historical Center
Date of Birth : December 19, 1933 Date of Birth :
Professional Career ! Professional Career !

Silver medallist in the Melbourne Qlymipics (1936). Joined Shell
Australia (1959}, and served as Chairiman/Chief Executive Officer
(1480-91). Director of Shell International Petroleum Company in
London, responsible for the Shell Group of Companies in the Far
East and Australasia (1991-1993}. Inaugural Chairman of the Aus-
tralian Institute of Sport (1980-85).

André Lavallée Li Yin Gun

Position : Executive Comimittee Member Pasition . Deputy Mayor

Date of Birth I 1952 Date of Birth ! June 30, 1944

Protessional Career ! Professional Career *

Elected Municipal councillor in the district of Bourbonniere Chiel of Jiang Ning District. Chief of Pu Kou Ward, Nanjing. Sub-
(1986). Chaired the Montreal Citizens' Movements Elected Mem- director of the Agriculture and Forestry Bureau of Nanjing. Chief

bers Council for (wo years. Chaired the Ville-Marie District Advi-
sory Commiftee, and the Urban PPlanning and Housing and Public
Works Commission. Reelected in the same district (1990}, Cur-
rently oversees the City of Montreal's interventions in the fields of
urban planning, community development, transportation and traf-
fic.

of Yuhua Taj Ward, Nanjing.




Adrien Bedossa

Position ! Deputy Mayor

Date of Birth  September 18, 1936

Professional Career :

Elected Paris City Councilor in May 1989, in charge of
the city's international relations. President of the Radi-
cal Socialist Party Commission for Social Affairs (since
March 1988); member of the High Commission for Public
Heaith {(March 1993); Knight of the National Order of
Arts and Letters (March 1993).

Jiri Exner

Positicn  Deputy Mayor
Date of Birth | Septernber 25, 18504

Professional Career :

Since 1972, involved with the "jazz Section", an independent cul
tural organization, as a musician, photographer, and organizer. Has
participaled in organizing elections, drafting new laws related to
local administration, and creating an educational system for self
governing authorities. Cwrrently a member of the Board of the
Ministry of the Interior, of the Board of Supervisors of the National
Theater, and of several national loundations.

H —ll
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Claude Cantin

Position : Deputy Mayor

Date of Birth : 1941

Professional Career :

Studied in arts, thecology, industrial relations and social sclences in
Laval University. Became ¢ivil servant with the Quebec Qceupational
and Health Commission as an inspector in. the James Bay area and
then as president of a Revision Board in Quebec Cily (1981900, Elected
first in 1989 and reelected in 1993, Member of the Executive Commit-
tee and Deputy Mayer since 1989,
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Augusto Pinheiro

Position : Under Mayor for the Central Area
Date of Birth © November 17, 1944

Professional Career ©

Studied Architecture and Urban Planning at the Federal University
of Rio de Janeiro, and Urban and Regional Planning at the Institute
for Housing Studies, Rotterdam. Taught Urban Planning at the A
chitecture School of the Bennett Metodist Institute (1980-93).
President of the Municipal Fund for Social Development (1982-84).
Head-Chief of the Reurbanization Plan for the Central District

(1985-92).




Giandonato Caggiano

Pasition | Advisor on International Relations

Drate of Birth T fuly 11,1950

Professional Career ©

{iradualed in Law at University of Bari. Lecturer in In-
ternational Law at the Faculty of Jurisprudence, Univer-
sity of Naples {1977-80). Lecturer in European Commu-
nity Law at the Faculty of Political Science, University
of Rome (1980-83). Professor of European Community
Law and International Law al the Facully of Political Sci-

Lence, Institute of Criental Studies, University of Naples.

Semia Akrout Yaiche

Position ¢ Director of Association of Medina Preservation

Date of Birth * March 2, 1455

Professional Career !

Architect at the A/ UASM. (1981-82). Architect in charge of
Project Haisia, co-financed by IBRD {1982-85). Architect in charge
of the rehabilitation division at A8 M. {1985-88) Technical Direc-
tor of ASM. (198892}, Member of ICOMOS (Tunisia) since 1981,

Bakhtiyar Khusanbayev

Position @ Vice Mayor

Date of Birth @ October 27, 1943

Professional Career :

Worked as main engineer for various governmental building
projects. Mayor of the City of Hulistan (1990-92), then became
head of organizational activities and personnel in the Cabinet of
Minisiers of the Republic of Uzbekistan. Elected Vice
Mayor of Tashkent in March, 1993.

Ulan Bator :

Damdinsuren Byambaa

Position © Deputy Mayor

Date of Birth | May 20, 1941

Professional Career !

Architect, Chief of the Public Utility Works headquarters, Ulan
Bator Municipal office {1967-72). Chief of the Public Utility Works
Bureau (1973-80). Advisor to the Mongolian government {1981-
a0}, Municipal office, President of public utility works corporation
(199092}, Became Vice-Mayor of Ulan Bator (1992).




Swaleh Ansarn

Paosition © Mayor
Date of Birth | May, 1937

Professional Career .

Working in the field of Municipal and Civil management, in areas
such as road renovation, slum clearance, shopping center develop-
ment, and water supply re-organization and expansion. Interested
in global strategies for polluticn control, in order to preserve an-
cient cities and monuments. Recipient of 'Padma Shri' award from
the Government of India (1980} Chairman of the Varanasi Water
Works. A director of the State Bank of India.

Wendelin Wanka

Position : Senior Servant in the Municipal Directorate

Date of Birth @ May 4, 1940

Professional Career ! Employed by Municipal Government
(1363). Responsibie for organization, modernization and decen-
tralization of the Metropolitan Government (1973-83}. Since 1983,
responsible for urban management tasks including immigration,
urban planning and regeneration, international affairs and Euro-
pean Integration. Member of various committees and
working groups concerned with the implementation of Eu-
ropean Community Law on federal and provioncial levels.

Cui Lin Tao

Position © Mayor

Date of Birth - April 23, 1942

Professional Career :

Has worked in the aeronautics industry, and has filled various eco-
nomic control posts. Chief of the Industrial Supervisory Division of
Shanxi Province {1985}, Deputy Secretary of the Xian City Com-
mission of the Chinese Communist Party (1988). Deputy Mayor of
Xian (1990). Mayor of Xian, elecled as a delegate to the 8th Na-
tional People's Congress (1991).

Yogyakarta

-

R Widagdo

Position : Mayor

Date of Birth » August 7, 1942

Frofessional Career !

Graduated Military Academy (1965). Vice Commander of Field Ar-

Collegre of the Army Ground Forces (1988). Commander of Ariil-

Yogyakarta (1991},

tillery Battalion in North Sumailera (1378-80). Allended the Staff

lery Education Center in West Java {19888%). Became Mayor of

o




Branko Miksa

Position I Mayor
Cate of Birth ! February 13, 1947

Professional Career !

Received a Masters degree from the Department of Marketing,
Faculty of Economics, Universily of Zapreb (1973). Employed at
Pliva (Larpest pharmaceutical company in Croatia) {1970). Direc-
tor of GOUR Export in Pliva (1982-89). Director of RO Fliva, estab-
lished marketing department (1989-91). Minister of Trade and
Tourism for the Croatian Government (1992-42}. Became Mayor

of Zagreb (1993).




I Delegations of each city |

" - Budapest I
Mr.Emmanuel I. Narnor (Deputy Minister of Pub-  Dr Katalin Kiss (Head of Department for
lic Works and Housing) Settlement Protection)

Mr. Tony Korsah-Dick {Director of Administration)  Mr.Laszlo Lang (Deputy Chief of Staff)

Mr.Mohamed Ahmed Marzouk (Vice Governor) Mr.Vorakron Tantranont (Mayor)
Mrs.Laila Ahmed Yehia (Director,General of Pub- Mr.Wart Viboonsonti (Deputy Mayor)
lic Relations) Miss Atchara Kaewsai (Head of Tourism & De-

velopment Section)
Mr.Robert Apell (Director of the Municipal Depart- : ' ' i

ment for the Preservation of Monuments and Mr Norbert Burger (Lord Mayor)

Sites) Mr Lothar Ruschmeier (Chief Executive)

Mr.M. Stokroos (Staff Member) Pr.Jurgen W. Niepage (Member of Executive

Ms.Slooff (Management Assistant) Board,Cologne Messe)

Ms.M.V.D. Hoek (Spouse of Director Pr.Dr.Thomas Sharping (Cologne University)
IRy YN ey 11 1crivcrt Bastians (Cologne Savings Bank)

Mr. Antonis Vlachos (Secretary General) Mr.Heinz Gombel (Cologne/Bonn Airport)

Mr.Gerd Ludemann (Cologne Electricity & Gasworks)
Mr.Heinz Soenius {Statwerke Kolon)

Dr.Adele Schlomps {Director of the Museum of

Mr.Josep A. Acebillo (Technical Director of the ~ East Asian Art)
Institute for Urban Development) Mrs.Gabriele Drey (Lord Mayor's Office)
_ Mr.Susumu Mivazaki (German Chamber of
Commerce in Japan)
Pr.Dmitri Georges Lavroff (Deputy Mayor)
Mr.Vincent-Pascal Pelloquin {Counselor for In-
ternational Relations)

Mr.Jozef Lassota (Mayer)
Mr. Jacek Purchla (Head of International Cul-
tural Center)

Mr.Stanislaw Filipek {(Commercial Counselor,

] Embassy of Poland)
Ms.Peggy Davis-Mullen (Councilor)

Mr.Bruce Rossley (Commissioner of Arts and

Humanities) Mr.Daniel Estrada Perez (Mayor)
Mr.Martin Keough (Staff Member) Mrs.Himilce Mora (Spouse of Mayor)

T pratistava . e Dubin |

Mr Peter Kreshnek (Mayor) Mr.Tomate, MacGiolla (.Lord Mavyor)
i ) Mr.Francis J. Feely (City Manager)
Mr.Stephan Holcik (Vice Mayor of Sports and Mr.Michae! Flood (Chairman,Dublin Tourism}
Culture) Mr.Frank Magee (Chief Executive,Dublin Tour-
ism)
Ms.Katharyn Coll (First Secretary of Embassy
of Ireland)
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Edinburgh Hanoi
Mr.Norman Irons (Lord Provost) Mr.Vu Manh Kha

Mr.Robert Cairns {Councilor) (Vice Chairman of the Hanoi People's Committee)
Mr.To Anh Tuan (Deputy Director of HUPD

Istahan

Mr.Abdelmajid el Kohen (President of Fes- Mr.Hamid R Azimian (Mayor)
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. Opening Ceremony

0 Program i
April 25 (Mon) 15:30 - 18:00

Main Hall, Kyoto International Conference Hall

- Performance of Traditional J apanese Music
Kyoto Hogaku Group

+ Introduction : Representatives of participating cities

« Greeting and Keynote Lecture
Mayor of Kyoto, Tomoyuki Tanabe

- Word of Congratulations

Governor of Kyoto Prefecture, Teiichi Aramaki
* Greetings

President of Kyoto City Assembly, Yoichiro Inoue
* Visual Introduction of the Cities
» Performance of Noh Play

Iwao Kongo
FEUTIEUEE - Delegation of all participating cities
+ Guests

« Staff of City of Kyoto
* Volunteer Interpreters, Attendants
- Participants of the National Conference of Historical Cities
- Invited citizens
Total ; 1,600 people
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B Greeting and Keynote Lecture i

Tomoyuki Tanabe Mayor of Kyoto

Ladies and gentlemen:

Allow me to say first of all how happy I am to welcome you all, mayors and representatives of 44 cities
around the world, and all of our guests to the 4th World Conference of Historical Cities. The city govern-
ment and the citizens of Kyoto extend a heart-felt welcome to you all.

Allow me to call to your attention to the fact that we are sharing this venue with the mayors and town leaders
of a number of other Japanese cities with strong historical links to Kyoto, who are attending the "National
Conference of Historical Cities."

As you are aware, the World Conferences of Historical Cities began here in Kyoto in 1987 at the suggestion
of this city, followed by the 1988 Conference in Florence, Italy and in 1991 by the Barcelona/Girona Confer-
ence in Spain. The international reputation of the conference has grown over the years, and it now occupies
an important position as an international conference. It is a great honor for us in Kyoto to host the confer-
ence for the second time.

We in Kyoto are celebrating this year the 1200th anniversary of the foundation of our city as the capital of
Japan, and we are delighted that we are able to share the occasion with our friends from historical cities
around the world, Exactly 1200 years ago this year, in 794, the new capital named Heiankyo was built here
at a site chosen for its outstanding natural beauty, and thus was born one of the world's major historical
cities, known today as Kyoto. The present name Kyoto dates from the end of the Heian period, in the 12th
century. For more than a thousand years, this city fulfilled the function of political, economic, artistic and
cultural capital of Japan. Naturally there have been periods of decline and disturbance, but each time, the
citizens and statesmen of the time worked together to overcome their difficulties and rebuild the city, bring-
ing Kyoto back to life. The efforts of our forefathers thus made the city flourish and expand, giving us the
Kyoto we know today.

Looking back briefly over previous World Conferences of Historical Cities, we recall the great success of
the first conference which consisted of three sessions on "City Planning," "Cultural Properties”
and "Urban Industries," all with the basic theme of "Tradition and Creativity," Opinions were
exchanged among the mayors of the participating cities on the guestion of how to preserve
cultural assets while developing and revitalizing their cities. In the following year, 1988, the sec-
ond conference held in Florence, Italy had as its theme, "La citta di ieri per l'uvomo di domani,"
where matters such as historical aspects of artistic cities, space structure and urban situations,
social and economic problems, relations between national and local government, and the preser-
vation and maintenance of historical assets were discussed with experts in each field. The third
conference, held in 1991 in the Spanish cities of Barcelona and Girona, developed the theme of
"The Memories and Future of Cities" through the exchange of opinions on problems common (o
all historical cities such as the role of historical capitals, recovery from war damage, moderniza-
tion and so forth, with a long-term perspective extending from the past into the future. Still vivid in my
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memory is the description given to us by the mayor of Zagreb in Croatia of the destruction caused by war,
reminding us how precious is world peace, and giving the assembled delegates the common resolve to
pursue peaceful coexistence and development.

[ feel sure 1 speak for us all in expressing our heartfelt gratitude to the mayors of Florence, Barcelona and
Gironafor their role in developing a clear awareness of the significance of the World Conferences of Histori-
cal Cities, proposed initially by the City of Kyoto.

The present Kyoto Conference has as its theme, "In Quest of the Wisdom of Historical Cities". On
this theme, we shall be discussing three topics, covering the inherited wisdom of historical cities,
the present problems facing historical cities, and new relationships between historical cities, The
historical cities of today were built up through the unbending efforts of our predecessors with
their courage, wisdom and creativity, which in themselves are a major source of the vitality of
the cities we know today. Every little street corner bears the marks of numerous battles and
power struggles, and of the joys and sorrows of the people who lived there, telling us of the past
fortunes of the city. Seme parts of this inheritance, tangible and intangible, have been lost with-
out a trace, while others have been passed down to us today. We must give serious thought to
how to pass on this irreplaceable heritage to the next generation, which very soon will be living in
the 21st century. What we have to do is to build a developed and prosperous society based on
peace and freedom. I believe that open discussion on common themes between historical cities,
sharing our wisdom, is the way to broaden our horizons which are apt to be somewhat narrow,
showing the way forward from the difficulties experienced by each city and leading towards
future development. At each of the three past conferences, the problems of historical cities
have been addressed from many angles, both practical and theoretical, and it has become clear
that the history of each city contains wisdom and lessons of benefit to us all. Given the results we
have already achieved, we have decided to focus the present conference more on the future. It
would be no exaggeration to say that now, as the world searches for a way forward into the 21st
century, a time has come when the inherited wisdom of historical cities could have a bearing on
the survival of the entire human race.

With the development of modern science, the human race has achieved outstanding material progress
during the past few decades, and our cities also have been among the major beneficiaries of this develop-
ment. However, this accelerating improvement in living standards also has a negative side, which we see in
the growth of regional conflicts around the world, the population explosion, the drying up of natural re-
sources, environmental destruction, the social problems attendant on rapid urbanization and so forth. Qur
historical cities have a major role to play in overcoming these problems, with the accumulated wisdom of
our long experience. Can the wisdom of historical cities in fact guarantee a bright future for our children
and grandchildren in the 21st century? Our historical cities are now being put to the test. Is this not the time
for us to contribute to the world and to build a bright future for the human race, by applying the
accumulated wisdom of our historical cities, as it has been made clear through this series of
conferences?

What I should particularly like to stress at this conference is that exchanges hetween cities across national
boundaries will be a major contribution to the peace and prosperity of the human race in the 21st century. It
is my hope that this conference will provide the impetus for ever closer permanent links between our cities.
The previous conferences have already stimulated exchanges between cities, and the aim of the present
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conference should be to bring this movement to fruition. The long-held wish of the City of Kyoto, as the
originator of these World Conferences of Historical Cities, is that they provide a basis for the prosperity in
the 21st century, not only of our historical cities but of the human race as a whole. I referred earlier to the
benefits and problems brought about by scientific advances, but we should remember that the development
of modes of transportation and communication which were not available to our forebears can play a major
role in exchanges between our cities. The very fact that we are able to meet here face to face, gathered from
cities all around the world, is one of the benefits of science and technology. As the world grows smaller and
smaller with the advance of technology, the physical distances which separated our ancestors from each
other are now a thing of the past. Such a development should prove to be an inestimable advantage in future
exchanges between our cities.

Historical cities in a sense are similar entities. [n order to strengthen the bonds our cities share, spread out
as they are across the globe, I should like to take this opportunity to make a new proposal. Rather than
limiting exchanges among our cities to conferences held once every few years, I propose that we should
aim for more continued activities to deepen our exchanges, building on our shared wisdom to bear even
richer fruit. There is a need to pool information on our various projects and achievements, which will then
be common property to serve in the preservation of our historical heritage, and my hope is that we can
make progress towards this goal, Specifically, [ propose setting up the League of Historical Cities, in which
I hope you will all be able to participate. I shall elaborate on this theme during the third session of this
conference, on new relations between historical cities,

The role of historical cities is not simply to preserve the heritage of the past, it is also fo build even more
splendid cities for the future. Surely historical cities should continue to innovate and to grow, based on the
culture and traditions of the past. It is my hope that we can reach new levels of cooperation and understand-
ing at this conference, reconfirming the role of the irreplaceable heritages and latent possibilities of our
historical cities. Only such cooperation and understanding will make this conference a success.

Finally, allow me to express my deepest appreciation and gratitude to the mayors and accompanying del-
egates from each of the historical cities, to related individuals from various fields, to the local interpreters,
to the participants in the conference, and to the citizens of Kyoto for their support of and cooperation with

this historical event.

This concludes my remarks. Thank you very much for your attention.
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B Word of Congratulations i

Teiichi Aramaki Governor of Kyoto Prefecture

In this season when flowers are in full bloom, I am deeply touched as the representative of the Kyoto
Prefecture that the 4th World Conference of Historical Cities is being held here for the second time.
On behalf of the people of Kyoto Prefecture, I would like to welcome all of you who came to Kyoto
from various parts of the world.

Kyoto represents Japan's historical cities. It is deeply meaningful that this conference is opening
with the largest number of participants ever, that is, with more than 45 cities in Kyoto in the same
year that the 1200th Anniversary of the foundation of the city as the capital is being celebrated. I
would like to congratulate Mayor Tomoyuki Tanabe, the sponsor and advocate of this conference as
well as all the people involved in making this important event possible.

Interdependence and cooperation among countries all over the world are deepening as we are wait-
ing for the coming of the 21st century. On one hand, we have problems that lie in a heap in need of
urgent solutions: areas in tense circumstances concerning race and religion, economic friction or
problems with food or environment.

There was not a time that deepening of the mutual understanding was so much in demand as
nowadays. In the name of world peace and stability we should go beyond national boundaries, race,
language and religious differences. We need to reconsider the great importance of cultivating the
roles of the historical cities which have a long history and which represent the culture of its coun-
tries.

Kyoto City is the origin of the Japanese culture for its long tradition and history. We have the duty
to contribute to world peace and development as an international city which serves as a center of
cultural and research development aspects.

In relation to this conference, it is of utmost importance that the historical cities that represent each
country of the world should be proud of having a heritage and a history of its own and that they
strive to preserve them and gather and search for their roles in the civilized urban world towards the
development of man's society in the 21st century. Furthermore, we need to make more exchange
of opinions from different perspectives to widen the circle of exchange.

At the same time, we become aware of what only the historical cities can do and what for being a
historical city it is possible, we are able to protect and develop the history and the culture which
refer to the accumulated wisdom of humanity. By doing so, I firmly believe that we can accomplish
our mission of leaving it for future generations as they expect us to do.

In Kyoto Prefecture, as we protect the history and tradition on one hand, we are also working on the
other hand for what will become the basis for the development in the future. It is part of a national
project in the southern part of the prefecture where we are constructing the Kansai Cultural and
Scientific Research Center City. We believe that by unifying cur efforts, constantly everlasting
peace and happiness of the human race will become a reality. Together with all the people present
here from other cities, we need to gather and be engaged in this direction. We plan to promote that :
“From Kyoto to the world, from all over the world to Kyoto, anything is possible because it is Kyoto."
I'm extremely happy that this conference is increasingly gaining prestige since it was first held in
Kyoto in 1987. I believe that the formation of the League of Historical Cities proposed by Mayor
Tomoyuki Tanabe is an extremely important proposal.

I hope that there will be a dynamic and fruitful exchange of opinions among the participants of this
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conference regarding the theme, "In Quest of the Wisdom of Historical Cities."
I would like to conclude wishing the success of this conference as well as more prosperity to the
participating cities and good tidings and happiness to everyone present here in this conference.

April 25, 1994
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N Greetings i

Yoichiro Inoue President of Kyoto City Assembly

Together with the population of Kyoto City's 1.46 million people, [ would like to express our heartfelt
greetings to all the distinguished mayors and the representatives of 44 cities all over the world. It is
a great honor that we are opening the 4th World Conference of Historical Cities in the same year
that we are celebrating the 1200th Anniversary of the Foundation of Kyoto City as the ancient
capital.

It is of great significance for the development of the human race towards the 21st century that we
grope for new exchanges among the cities and for solutions for common problems in the cities under
the general theme of this conference, "In Quest of the Wisdom of Historical Cities."

Also, it is our ardent wish that there will be solutions for the disturbances and troubles in those cities
in war right now in order that peace will be achieved as scon as possible.

We hope that the honorable mayors and representatives of the participating cities will share their
experiences and knowledge accumulated throughout the years with one another so as to widen
furthermore the exchanges among them.

Moreover we are profoundly happy that being in Kyoto gives you the great opportunity to visit part
of our numerous cultural assets accumulated throughout our long history as the ancient capital. As
you enjoy this season of fresh foliage all over the city, we would hope that you keep good memories
of the various aspects of our cultural life.

It is our heartfelt desire that everyone participating in this opening ceremony, in the sessions and in
the lecture meetings as well as the volunteer interpreters helping us during this event will take the
opportunity to strengthen the bonds of friendship between each other.

Finally, on behalf of the Kyoto citizens I would like to express my deepest gratitude to everybody

who made every effort to make this opening of the 4th World Conference of Historical Cities pos-
sible.

April 25, 1994
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B Greeting of Opening by Chaiman I

Cui Lin Tao Mayor of Xian

We would like to start now. Good morning everyone. We are starting session one of the 4th World Conference
of Historical Cities. I'will be chairing this session. And let me introduce myself first. I have come from People's
Repubtlic of China, I'm the mayor of Xian, my name is Cui Lin Tao. I am also the committee Chairman of the
Chinese ... of the Xian City commission. And I am very pleased to participate in this session to share ideas with
you and to discuss the topic of mutual interest. The theme for this session, session one is "Citizens' wisdom of
life in Historical Cities." First, I would like to introduce to you the commentators for this session. From Kyoto
University, we have Emeritus Professor Nishikawa. Just before we finish session one, [ would like to invite
various comments based on what we will be hearing, this morning. Next, I'd like to roll-call ... I'm supposed to
rollcall the participating countries rather cities but in interest of time I will omit that, So we move on. And I'd
like to make some announcements first before ... housekeeping announcements for session one. The session
one is scheduled to continue for two hours. However I have been told by the Secretariat that several cities will
be added so [ do believe the session will be longer than scheduled. Consequently, time allocated for report of
each city is maximum of eight minutes, Please limit your presentation to eight minutes. Excuse me, six minutes
each. Six minutes, noteight. If you exceed six minutes in your presentation, [ will ring the bell here to make you
stop. Also please check the handouts. For session one, simultaneous interpretation is given only for Japanese
and English. As for other languages, please use the consecutive interpreters. And [ would like at this point to
welcome heartily all the participants who have come to session one. If there are questions from the floor, please
jot them down on the question sheets handed out to you and submit them after the session. Let me check once
again. Please adhere strictly to the time limit of six minutes for your presentation. Now, we will hear each
presentation. The first city is Amsterdam.
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B Report from each city Il

Robert Apell

L]
Director of the Municipal Dept.
for the Preservation of Monu-
ment and Sites

(Thank you very much} Mr. Chairman. The city of Amsterdam originated in the 13th
century in the wet lands in the Southwestern parts of the Zuiderzee, a former appendix
of the North Sea. Its situation on moorish soil was not ideal. Its origin lies on the Dam-
square where about 1270 dams in the river Amsterdam was built to keep the tide out.
About 1300, Amsterdam was the most important center in the region. The city grew in
concentric circles arcund the alternate use of the dam. The economic imperils always
came from the harbor on the A part of the Zuiderzee. About 1680, the city reached the
zenith of its economic power. After that time, the recession started. It lasted until the
second half of the 19th century when new extensions were needed, These new exten-
sions were executed without vision or planning. At least not until the early 20th century
when the world famous "Plan Zuid" was developed after the designs of the architect
Berlage. At the end of the 17th century the city plan has got its famous ftriple crescent
shape. The medieval center was surrounded a huge structure of concentric canals and
radial streets. This 17th century-urban design is now a proposed monument for else
heritage lists from UNESCO.

In the 19th century, the functions of the harbor were particularly taken over by the
railway. Since 1843, Amsterdam had two railway stations, one for the western and one
for the eastern railway. That's in 1872, building of the three islands in front of town
started in order to create a new infrastructure and to build a new railway station con-
necting the two existing railways in the west and in the east. The first proposition of
these plans cost lots of protests. The opponents feared negative effects from the
separation of the oldest harbor of the city the Dam Rak and the sea. It was expected
that the trait would be seriously damaged by filling in part of the IJ{the former harbour)
and to the access to the canals of the city would be much more difficult. That was
hardly any criticism about the visual damage. The magnificent view of the fown from
the other side of the IJ would vanish. Anyway, in spite of the opposition the railway
station, the central station was built. Immediately behind it on the IJ, a quay or embark-
ment was created as a compensation for the harbor activities. The economic imperils
that formerly came from the ships in the harbor, from that time on came from the
central station. The choice for this location for the railway station was very logical. The
urbanistic structure had always been focused on the water front. The railway just re-
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placed the ships. During the late 19th century and at the beginning of 20th century,
infrastructure adaptations on the 17th century town plan turned out to be necessary.
Several canals were filled in and some streets were widened, But the main structure of
the city remained intact. After World War II, there was an increasing interest in the
urbanistic and architectural heritage. This resulted into a sophisticated system of gov-
ernment grounds which made it possible that many old monumental buildings were re-
stored or reused for new functions especially for offices. The communation of this
economic development had increasing financial incentives created by the governments
was the reason why many historical monuments were conserved.

In the 20th century the old harbor became less important. New harbor facilities were built far
more to the west of the town along the Noord Zee Canal. Since 1876, the connection
between the Amsterdam harbor and the North Sea. Very important for the develop-
ment of the city was that the role of the railway was taken over by the automobile. The
main economic activities moved to the Southeast and the Southeast along the motor
way surrounding the city at locations which had better access than the inner city with
its narrow streets and traffic congestions. The old harbor got empty and only small
ships for interior transport remained.

Nowadays the harbors are changed into residential areas with very interesting modern architec-
ture. These developments meant that the old city was no longer independent only on the eco-
nomic imperils from the harbor and the central station. Only a few strong economic functions
remained. As for instance, the Stock Exchange and the National Bank. The city also kept its
functions as the main national shopping center. But many offices and warehouses built in the
magnificent 17th and 18th century houses on the canals are now turned info apartment buildings.
They covet the original residential function for the rich and famous but in a totally differ-
ent way. Because of the moving of the offices, all sorts of derived functicns are threat-
ened. Like the main post office. This building was sold a few years ago to a project
development company that changed it into a sophisticated shopping center. The old
Merchant Exchange, one of the most important buildings of the early 20th century,
designed by the architect H.P. Berlage in 1903 lost its function and is now a concert hajl
an exposition building.

During the last decade, the financial situation of both the central and the local govern-
ments has decreased strongly. In the vear 1993, the value of the national budget for
the restoration of architectural heritage was only one third from what it was in 1980
transformed to the level of 1993, This means that it is necessary to find alternative
private investments. Private investments will only be made in a situation which offers
urban quality and a certain guarantee of the long-term planning aspects.

The historic quality of the old city turns out to be one of the most important criteria for
seftlements for all kinds of economic activities. If the old city wants to survive and keep
its historic value it has to be of economic interest. And the government must be clear
about Incentives, the concentration on the short-term and in the future. That is even
more important than a system of grounds. In order to have such a situation in
Amsterdam, the government developed an ambitious project - the so called IJ-Shore
Project in order to improve the infrastructure and to develop the economic function in
the spot where it always has been. Also a new along the waterfront where the prom-
enade is projected. The area should have a multi-functional character where residential
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and office huildings shop, schools and institutions and so on. This IJ-Shore Project is
both a threat and an opportunity for the historic city. It will give the necessary eco-
nomic impetus but at the same time will threaten the monuments in the area.

Anocther threat, is the confrontation face-to-face between the old harborfronts and the
new developments. Since the old city needs an economic impetus alse for the sake of
the conservation of the monuments, it is necessary to give it a try, It's a very important
opportunity to develop historic functions in a modern way in an old situation with re-
spect for the urban and architectural heritage.

Thank you very much.
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Peter Kresanek
Mayor

Mr. Chairman, ladies and gentlemen. Thank you very much for the possibility to speak
here. We have very few slides here. These - you saw already yesterday but [ shall bring
a lot of ... plenty of written materials this afternoon. So you can have some information
about Bratislava.

Bratislava is the modern name for the very old town situated on the River Danube ahout
60 Km eastwards from Vienna. On January the 1st 1993, it became the capital of the
independent country. In fact, for the third time in its history. Known as Presburg or
Posonii, it was the capital of the Hungarian Kingdom already in the 16th , 17th and 18th
century and Hungarian kings and queens were crowned in there between 1563 and
1830. The castle about the town was used as the main residence of Hungarian rulers in
these centuries. During the Second World War, Bratislava was the capital of the Slovak
Republic already. Between 1938 and 1945, it was the seed of the Slovak Parliament,
president and government. After the war, the Czechoslovak Republic was reestab-
lished and Bratislava served for next yvears as the local authority only.

With the old rule function there arose a lot of problems in the town as a capital. It wasn't
prepared for giving place for, for example, for the new authorities, ministries, diplo-
mats, etc. Even the future and the old palace of the president was in such a bad condi-
tion that it should be renovated. So at present for example, the president of Slovakia
has his offices in the Town Hall of Bratislava. The main problem in my opinion of
Bratislava City is in the cities Zansvisdom, is the discontinuity of the inhabitants. After
the World War [, the inhabitants of Hungarian origin had to leave the town. The new-
comers were from Slovakia and Bohemia as the Bratislava territory became the part of
the new established Czechoslovak Republic after the First World War. Before the Sec-
ond War, the Czech inhabitants had to leave the town. After the war the original Ger-
man inhabitants were expelled. At present, there are about 470,000 inhabitants in
Bratislava but very few of them can say that their ancestors lived there one hundred
vears ago. Everybody came from somewhere else, It will take a minimum of four gen-
erations until the Bratislava inhabitants will consider the town as their historical home.
The inhabitants of Bratislava are relatively young, the average age at present is about
35, 36 years. There were a lot of children born about ten years ago in the town. When
we started in the Town Hall about forty years ago a great problem arose. There was a
shortage of school buildings and no ... and there were more children than possibilities of
schooling them. For example in primary schools. The discontinuity of inhabitants cost
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also the relationship between the inhabitants and the historical town. The newcomers
did not consider the old historical parts and buildings as their heritage. And nationaliza-
tion after the Second World War caused damages in the old towns, streets and build-
ings. Only the most important historical buildings were maintained, others were par-
tially or completely destroyed. For example when they built 2 new bridge across the
River Danube in the sixties a large part of the historical town also buildings of the 18th, 19th
centuries were destroyed. The state as the only owner of everything in the country was not able to
maintain all historical buildings. It seems to be easier to destroy them than to maintain or to repair
them. In fact, Bratislava is not the natural or geographical center of the Slovak nation. But at
present it is the largest town in that country and the political life concentrated there as well as the
education for example universities and the cultural life. Bratislava at present is the seat of Slovak
National Museumn, Slovak National Theater, Slovak National Gallery and so on and other cultural
institutions. When we started in the Town Hall four years ago as so now we are in the last vear of
our function there. Itwas very difficult period after all these changes which occurred after 1990 in
our country. And we feel very hard the shortage of the money even now. The oldest known
written document about Bratislava is from the year 907, even 1200 vears ago there was fortified
settlement but not the capital. We would like to congratulate Kyoto to its anniversary
this year. Thank you very much.
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Dunitri Georges Lavroff
Deputy Mayor

Mr. Chairman, ladies and gentlemen. I'm delighted to bring you greetings from the mayor of
Bordeaux for the 1200th Anniversary of the City of Kyoto. As for Bordeaux, it is a city,
the birth of which dates back to 200 BC. At what time it was called Burdigala. Since
then, it has been like the historical city represented here faced with two-fold necessities
of preserving the character and the wealth provided in the past and of course at adapt-
ing to the needs of its future. Bordeaux then grew considerably during the Gallo-Roman
period. At the beginning of 3rd century, it was an open city with the population of
between 1,225,000 people. Although at the 11th century Bordeaux as the world sur-
prising renewal due to renaissance of the state to ifs special relationships with England
and to substantial demographic roles.

Bordeaux the "square city" that had remained for nine centuries close to narrow ramparts began
to spread out beyond the whole fortification with new suburbs that were to be partially included
into six ramparts of the 11th century to 14th century. The city maintained this antieft aspect until
the 18th century. For Bordeaux, the18th century was another period of prosperity mainly thanks
to the regular trade with Africa and the French West Indies.

Bordeaux was designed along three main axes. The creation of vast open public spaces
with a system of three-lined avenues and esplanades. The creation of squares dedi-
cated to Royal Family. The building of harmonious architectural structures such as Bor-
deaux Opera House, the Stock Exchange and the face of the embankments.

In the 20th century, the economy of Bordeaux gradually began to move in new direc-
tions. The city could no longer live from export of wine as the products from the lands
for us alone. An abolition in town planning in the city set took place in the 1960s trans-
forming and the celebrious neighborhood in two administrative with apartments blocks
and vast gardens laid out in the raised pedestrian precincts, the Merridien district. A
new neighborhood was also created in an area of reclaimed marshland on the outskirts
of the city, the lake side district. The restoration of the historic center of Bordeaux was
then undertaken. Today Bordeaux is an urban district. The restoration of its historic
center is been actively pursued. A major town planning project is on the for the redevel
opment of the two banks of the Garonne. The port of Bordeaux is in fact, following the
model of the major of European river ports moved its facilities downstream in line with
the evolution of this activity. This closing dam of the activities of the commercial port
in Bordeaux poses the question of reconvention of the port area in the center of the
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city.

The redevelopment of the city includes several objectives.

(1) The reconquest of the river and the development of the relationship between the
left and the right banks.

(2) The rebalancing between the two banks.

(3) The implementation of a new and architectural landscape to enhance the precious
Rue heritage of the city. To provide the best possible answer o these questions which
is essential for the future Bordeaux and its urban districts, Jacques , the Lord Mayor of
the city initially set up the "Two Banks Commiittee," a thinktank composed of elected
representatives and experts. For the operational stage of this major development
project, an architect and a body staff of international repute, Mr.Dominique Perrault
was chosen as designer. The development proposal of Mr.Dominique Perrault stands
for around a few forceful notions, Firstly, the preservation of the differences between
the two banks. The left bank is "mineral" with buildings. It encompasses the facade of
the historic city. The right bank is "natural", slowly entering down to the water. The
projects thus provides for parks to be created to enhance this landscapes. The second
proposal from the architect is designed to reinforce the urban framework of the right
bank by the creation of a new avenue parallel of the existing main avenue. The third
proposal in admission by the architect is to build another bridge next to the existing Port
de Pierre. Architecturally speaking, this new bridge is planned to be built as an identical
copy of the old one. The fourth proposal concerns the urbanization plan on the right
bank. It will consist of systematically and harmoniously mixing parks, gardens and build-
ings. A new university site wil be installed there.

In conclusion, I would present you the idea of the measure of the mayor of Bordeaux.
We saying everywhere the architectural quality of the buildings we underline the fact
that our life has a present and a future. Everywhere the attention paid to urban deci-
sions will maintain the eternity of the city history. Tradition and modernization are the
two major assets of your city. Thank you very much.
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Josep A Acebillo

: @
B Technical Director of the Institute
B for Urban Development

Thank you very much, Mr. Chairman. Many people think that to resolve the problem of the
historical cities is necessary to walk from the preservation to the modernization. During the last
decade, the general attitude with regard to the problem of historical cities has been a defensive
one. Many times the conservation, especially in Europe, is a list of historical building in
an official catalog of protected buildings. But historical urban core however is not just
the sum of the artistic buildings. It is necessary to preserve certain landmarks but it is
necessary to arrive to implement the modern urban infrastructures and services to as-
sume new urban functions. Many times radical preservation strategies can lead histori-
cal cities to a slow death. And in fact the phenomenon of defunctionalization of the
historical centers has affected most centralized big cities. New companies, new ser-
vices, new activities are increasingly located in peripheral areas that allow for lower
costs. Looking higher accessibility, parking facilities and safety. If it was the result of an
excessive level of activity in the historical cities, this process could be understood as a
positive interplay between center and periphery. But I am afraid that it is not the case.
The fact is that productive activities are expelled from the historical center because
they are often unable to adjust modern human life. We should then not foster any
canibalistic urban development but we shouldn't either magnify urban organization. A
more active and affirmative attitude in front of the historical cities problems should
consider some points. First, to redesign all urban fabrics in order to increase their ca-
pacity to absorb modern mobility infrastructure, especially public transport, accessibil-
ity and parkings. Second point, to intensify the recycling and reutilization necessities in
front of the orthodox restoration. Point number three, current development in commu-
nications, high technology, optical fiber, fax, cellular phones is breaking down territorial
boundaries between urban, suburban and no urban areas. Historical cities that will in-
vest heavily in this field will be able to provide efficient services without physical dam-
age to themselves. And then we should pay an increasing attention to superficial prob-
lems, to the underground spaces. And this is a crucial space if you want to in the
modernistic historical cities. In the last years in Barcelona we are working in both
scenes. In one hand, we are restoring and preserving the masterpiece of the center of
the city. In the other hand, with Olympics we are improving the infrastructures around
the historical city and peripheral areas. Finally, let me say something more. The histori-
cal cities must be shared responsibility between local power and central state power.
Historical cities have been the cradle of modern States. it's now time that States as-
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sume their responsibility with regard to the fate of historical cities. In this sense let me
invoke here the iragedy of Sarajevo.

Let me also suggest that this Conference make an international call to all democratic
cities and states to cooperate with the reconstruction of Sarajevo. Thank you.
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Peggy Davis-Mullen

Councilor

Conference participants and citizens of Kyoto. On behalf of Boston Mayor Thomas
Menino and people of Boston, Massachusetts, it is a pleasure to address you and even a
greater pleasure to be a guest of the beautiful city of Kyoto. I am Boston City Counselor
Peggy Davis-Mullen and I am here representing Boston as the Chair of the Council's
Committee on Tourism. As an elective official of the city of Boston it is my obligation to
improve and upkeep Boston for the benefit of her residents and visitors.

Be it introducing new legislation changing old policy or just using plain common sense,
like her sister city in Kyoto, Bosten is a splendid and historical destination to visit. Fea-
turing the distinct architectural structures of our colonial beginnings mixed in our neigh-
borhoods of modern homes and domains of skyscrapers. We are the hirthplace of pro-
gressive America, home of heroes Paul Revere, Benjamin Franklin and John Hancock.
The home of diverse melting pot of ethnicities and cultures. And we have had many
amazing array of recreational landmarks from our sandy public beaches and our profes-
sional sporfs complexes to our world famous restaurants and vibrant downtown theater
district.

As vou already know, Boston is a desirable location to visit, live and work in. On any one
given day there is a variety of events to choose, ranging from Broadway musicals to
tours of Boston's neighborhood and America's Freedom Trail. For visitors to our city
there is an unlimited choice of fine hotels and dinner clubs, as well as ample police and
security to assist them with anything from a lost item to directions to the shopping
district. Access to and around the city is complemented by one of our nation's top-
rated transit systems. And in addition to this wonderful attraction, Boston shall be the
host of 1994 World Cup Soccer Tournament Games and the fans it attracts. Recogniz-
ing the impact tourism has on any economy, local estate which means much more to me
than the revenue regenerates. Because I love my city and because I would like the
people 1o consider Boston not only as a tourist venue, but perhaps as a permanent
destination, I've come to present you with what Boston has to offer and hopes of
forging business and personal relationships that will reach across continents. As Head
of the Tourism Committee I've taken an aggressive approach to making tourism the
number one business in Boston. Unlike policy from previous administrations I want to
advance rapidly towards turning Boston into a one-stop tourism process. We are re-
moving the barriers that once separated government from free enterprise. As equally
important my agenda for tourism is the need to make Boston "user-friendly”. In an
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effort to make the tourism industry stronger than ever before, I recently sought help and sugges-
tions from those astute in industry. Recently, for the first time the Tourism Committee, the
mayor's office of special events, tourism and marketing and leaders of tourism industry have
come together to form a collaborative effort to make Boston a top tourist destination. I am very
proud of what we have accomplished as far because number one, it has raised eyebrows and
awareness in the general public. And number two, it has brought otherwise distanced people
together. In closing, I cannot stress to anyone in this room how pleased [ am to be here. Asin any
visit [ make, whether here or somewhere in the States or to a local supermarket, I am constantly
on the lookout to learn new lessons and to form new friendships. To me, tourism is a healthy
business for every right reason in the world. It promotes goodwill and mankind. It generates
curiosity about foreign cultures. It affords the opportunity to get out of the house and it contrib-
utes to the economical cycle by creating jobs and encouraging spending. Finally, knowing what
Boston has to offer means nothing unless it can be shared with others. Tintend to use the experi-
ences of this trip to introduce a new perspective on fourism in Boston. Iencourage you to do the
same. [ look forward to metting with all of you and I appreciate the courtesy of your attention.
Thank you very much.

Bruce Rossley

Commissioner of Arts and
Humanities

Boston is committed to protecting the historical character of our city as well as its scenic beauty.
The commeon objective of our efforts is to safeguard the quality of life for all who live and work in
our city. Boston is the birthplace of culture, science and education in America, It is one of the
main cities that sparked the American Revolution more than 200 years ago and today it is driving
a new revolution in innovative technology and entrepreneurial vision. Boston's 48 square miles, a
home to thirty colleges and universities and there are 65 colleges and universities in the metro-
politan area. The strength of Boston's colleges and universities and the community they form has
also helped to make our city one of the most important centers for health care and medical
research in America. It is host to 31 major hospitals. Due in large part to Boston's excellence in
both higher education and in health care, Boston is rapidly becoming a hub of a highly profitable
biotechnology industry. If knowledge-based industry has formed our intellect, then culture and
artistic institutions form our soul. Boston is a city with a remarkable wealth and diversity of
cultural attractions. This includes galleries, museums and centers for the performing arts. In
conclusion, no city, regardless of how powerful it is economically, can ever hope to
attract visitors if it is not attractive physically. We have no interest in unlimited, unre-
strained expansion. Our economic infrastructure need to expand and we recognize that
fact. However growth without limitation and expansion without strength are not our
guiding objectives. Rather, we are trying to shape our city and promote its growth and
economy and economic needs in balance with human needs in a scale which, although
obviously urban, is still personnal. Thank you very much,
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Katalin Kiss

Head of Department for Settle-
ment Protection

Good morning all of my colleague, on a general background in which we have to protect
our historical values in our town. As vou may know Hungary as the whole of Eastern
Europe is undergone an historical transition political and economical.

This economic tr:ansition is very very slow, slower than needed and we have to keep up
our town and develop our town among deteriorating economic circumstances and it
needs money. Everyone knows urban development needs money, but these circum-
stances make our work harder and more difficult. So I do not go into the details but I
hope that the accumulated wisdom of the historical cities would lead us to a position
that could help each other in finding ways and techniques through channeling informa-
tion, exchanging views and finding techniques for financing urban development be-
cause that's our greatest problem. Now [ pass the word to my colleague.

Budapest is a city of 2 million inhabitants. Its wonderful geographical position, the River
Danube dividing the city, the bridges and waterfronts buildings and the hills of the Buda
site constitute one of the most scenic townscapes created by man. As a result of this,
the World Heritage Committee of UNESCO admitted Hungary's capital under the title
"Budapest Panorama" and Budapest Castle {Buda Castle} quarters to the list of the
World Heritage. The World Heritage constitutes an obligation. In my lecture, T would like
to show you a beauatiful natural gift: Danube islands of Budapest.

Throughout the ages, the Danube has formed several islands, seven of them in today2
s area of the capital. I would like to focus on city islands. Best known of them is Marga-
ret Island lying close to the heart of the city. It is named after Saint Margaret who was
a princess from the Arpad Dynasty, the first royal dynasty of Hungary. The king who
built up Hungary again after the Mongolian invasion in the 13th century offered his
daughter Margaret to guard and the Church to live in the convent which he had built on
the island. It was his thanks to God because the Mongols left the country. Margaret
died young in the convent. Her grave can be seen in the ruins of the convent which was
the burial place of several Hungarian Kings of Arpad Dynasty. In the last century, Marga-
ret Island became a place of outing for the inhabitants of the growing city. People
seeking grass visited the shadows of all trees, Zoltan Kodaly the well- known composer
was also a frequent visitor of the island. In those days Margaret Island was approachable
only by boat. It could become a place of rest for masses of people after the Margaret
bridge was built connecting the southern top of the island visited two banks of the
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Danube. The fact that Margaret Bridge is a continuation of the Boulevard of Budapest
made the island a popular park of the capital.

In this century, sport clubs, swimming pools, baths were established on the island, later
even two hotels with medical baths. As it is not desirable to attract more crowds of
people, it is not allowed to build any more buildings. The island must serve the purposes
of sport, recreation and to some certain extent tourism. That is why no motor vehicle
can cross the island except the only public bus line. Cars are stopped in the car park
right at the northern entrance of the island. The only vehicle allowed for individual use is
the bicycle. The site of the Margaret Island is the Medieval ruins of the convent. An
imposing water tower. Near the two hotels, gardens of millions of flowers. A mini-zoo.
Open bath, cinema and stage, the national sports swimming school, an outstanding
piece of the early modern architecture, Its designer Frei was not only a great architect
but an Olympic champion in swimming too. North of the Margaret Island lies Uburdu
Island which is less busy, being farther from the downtown. Its second name, Shipyard
Island comes from the one time shipyard that used to operate on the island. And was
among the first peak industrial factories of Hungary.

From the middle of the last century, four of its old buildings are declared to be part of
the Hungarian Industrial Heritage. The question of how to to reutilize this industrial area
is still open. It looks like an interesting idea to create an Industrial Museum here. South
of the city center begins the big Chapel Island, a small part of it belongs to Budapest. It
is a strange thing that the top of the island closest to the center is an empty area.
Further off are the big housing development, the residential area and the heavy industry
company, the Chapel works which produced lorries, bicycles and various machines. The
master plan of Budapest renders it to become a recreational zone. The mayor's office
of Budapest doesn't support those ideas which would build an intensive office center
with highrise buildings similar to Manhattan or the Defense in Paris. Such project close
to the traditional city center would spoil this townscape. The other islands and
peninsulasBudapest will be maintained for educatonal and water sport and park for
natural reserves. There are very few capitals in the world which can be proud of such an
ensemble of the landscape and townscape. Thank you very much for attention.
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Vorakron Tantranont

Mayor

Ladies and gentlemen, please allow me to inform you some interesting issues about Chiang Mai of
which the people are preparing to celebrate her 700th anniversary in 1996,

Administratively, Thailand has been divided into 4 regions - the Central Plain, the Northeastern
Plateau, the Southern Peninsula, and the Northern Highland in which Chiang Mai has been situ-
ated for nearly 700 vears old. Chiang Mai is the second largest city of Thailand and an old capital
city of the Northern region which has rooted its culture so deeply. Located at the foot of the
famous Suthep Mountain, it has its own dialect, cultural heritage, indigeneous people and 6 major
ethnic minority groups with sociocultural diversity, arts and crafts, architecture, and abandon of
natural charm and resources. Like other old cities in other parts of the world, Chiang Mai con-
tains ancient ruine walls and moats in a square shape surrcunding the old city as an important
historical site as well as other significant Buddhist shrines abound in the city.

Of great antiquity and moulded by its historical, environmental and cultural heritages, Chiang Mai
was reported by the Tourism Authority of Thailand as the third attractive city after Bangkok and
Pattaya for overseas and domestic tourists to visit. Additionally, these visitors came to experience
Chiang Mai in various dimensional aspects with their individual special interests such as culture
and traditions, shopping, traditional performances, arts and crafts, national parks, golf-
ing, Buddhist meditation, and even hilltribe trekking and rafting.

Among 150,000 residents, the majority of them, who are the indigenous people of this
city and have special affection for their cultural and environmental heritages, have par-
ticipated in various dimensions of the city affairs such as politics, administration, social
welfare and economics, environmental conservation, and community development. A
high degree of such involvement under their own decisions could be observed from a
number of pro-and con-behaviours against and for the city activities. For example, a
number of conservative clubs and groups of Chiang Mai people have been formed to see
whether any of the municipality or provincial development projects would affect nega-
tively the city environment and historical sites or not. However, may [ point out some
cases recently took place and could have been developed to reach the stage of social
and political conflicts between the authority and the conservative groups, if mutual
understandings were not made clear among those concerned people.
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The roles of the indigenous and highly educated people have been developed effec-
tively and increasingly in protecting the city's natural, cultural and historical environ-
ments such as the activities against the construction of cable car across the national
park to Doi Suthep Temple, the constructions of high rising buildings and condominiums
along the Ping River and in some residential areas, and some improvement projects for
the moats, walls, a number of historical sites and the Ping River.

Ladies and gentlemen, [ am personally proud of these mentioned activities of the Chiang
Mai people in protecting, conserving and developing their own heritages with great care
and affections. These activities illustrated a high degree of involvement in their own
city development projects and created a certain sense of belonging and cultural identity
awareness.

To my own 8 years' experiences as the Mayor of Chiang Mai City, I found that publica-
ttons through various kinds of media even the local change agents alone were not effec-
tive enough to help the conservative groups and other kinds of people movements to
understand and accept what we have been trying to do our best. My colleagues and |
therefore realize that mutual understandings between the City authority and local
people who are definitely the owners of this city, could be developed and maintained on
the hasis of people participation in creating, planning, programming, and even evaluat-
ing and reporting to the public. Consequently, acceptance of and commitment to the
most city development activities and their results could be built up upon a mutual help
and cooperations between the people and the authority, of which, though, the Mayor
and his councillors came from a popular election.

Like most of the Kyoto citizens, the traditional beliefs and pattern of livings of Chiang
Mai people have been modified to link with Buddhism.
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Jozef Lassota
Mayor

In the history of Cracow , known as the "heart of Poland,"we can thus note at least
three major chapters of close connections with Europe. The medieval- when the
Hanseatic city on the Vistula was one of network of great European commercial empo-
ria. The Jagiellonian when the flourishing royal metropolis influenced the extensive
territories of the multinational state. The 19 century when the modern Cracow rose in
the favourable atmosphere of liberalism, a high level of civilization, and creative deca-
dence of the great Habshurg monarchy in its last days. In all of these periods , Cracow
combined the role of the principal city of Porish politics with that of an important ele-
ment in the multinational network of Central European cities. In all three of these ep-
ochs, external factor and its role as a bridge between the different parts of Central
Europe determined the course of Cracow's development.

Cracow as well as the other historic cities of Central Europe are subject to system trans-
formation. Replacement of a command and control system with a system based upon
legal and economic sovereignty of the cities and economic liberalism is a chance for
their generalization, hut alse poses considerable risk. A distinctive link between the
cultural landscape and the socioeconomic system becomes particularly conspicuous
during the transition period. Cities like Cracow are looking at the moment for new,
effective mechanisms of protection within a set of legal and economic instruments.
This calls for a new formulation of goals and scope of protection - a transition toward
the process of the efficient revitalization of the whole extensive housing complexes. In
this process of total protection, the only guarantee of success may lie in the wise incor-
poration of the cultural heritage stock into the economic circulation. This in turn re-
quires that the balanced compromise be found among the preservation doctrine, needs
of everyday life and laws of economy. Comprehensive cultural heritage protection
should be viewed also from the perspective of creating the so-called Kulturgesellschaft,
and by acknowledging a fact that the cultural sector is an economic one.One cannot
speak today about the effective protection of the historic districts of the great cities
without adequate city-management policies and urban economy. One of the key issues
here is a probrem of the implementation of proper urban functions. Cracow is a cradle
of efforts to preserve the past, a city whose citizens since more than 150 years have
had a special respect for there cultural helitage. The experience of 19th-century
Cracow as a historic city which based its economy on the meaning of its cultural heri-
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tage is quite significant also for the future of the former capital of Poland. The need for
an integrated approach in urban studies is strongry connected with the need for inte-
grated urban planning. This is especially relevant for a historic city which must also
provide modern urban functions.

Another guarantee of successful protection is a creation of the proper image of the
city. The attractiveness of the city and a region depends strongly on its cultural heri-
tage and potential.

The improvement of the city image means also a closer link between the systematic heritage
protection and cultural industries. These industries develeped in the recent decades on the wave
of the democratization of culture. Their growth creates jobs, market, revenue, but first
of all ,lead to structural innovation which is essential to an effective protection of our
urkan fabric. In this regard the International Cultural Center may boast a successful
experiment: European Cultural Month - 4 great international art festival organized in
Cracow in June 1992, This is also why the International Cultural Center in Cracow is
especially concerned with researching the shaping of large historic cities, and strategies
they use for their preservation and functioning.

Together with the municipality of Cracow, the International Cultural Center has under-
taken numerous projects to find the new solution. Among them one should mention:

+ The ECOS Project Krakow-Kazimiers (with the participation of experts from
Edinburgh and Berlin) to provide a strategy and policies for reviving the declined area of
a former separate medieval city and a Jewish district of Kazimierz, and to identify the
necessary legal, administrative and financial framework of such an action.

Cracow is the only large historic city of Poland that has been left unharmed, physically and so-

cially, from the tragedy of the Second World War, This is also why it was for a long time seen as a
value in the national dimension. Today the universal dimensicn of its heritage is even more visible
thanks to the inclusion of Cracow in the list of UNESCO World Heritage and the success of the
Cracow CSCE Conference of Cultural Heritage in 1991.
During the conference the International Cultural Centre was inaugurated. The latest major facts
in this sphere were the opening of the Centre planned for late 1994. Of special symbolic signifi-
cance is the creation of this modern Japanese Art Centre, designed by an outstanding
architect , Arata Isozaki, at the foot of the residence of the Polish Kings. It will enable
not only a proper showing of an invaluable collection of Japanese art that has been
owned for more than a century by the National Museum in Cracow, bhut should also
become a symbol of supernational cultural significance of our common heritage and
harmonious combination of the development of our historic cities with the new chal-
lenge of the coming century.
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- ? Daniel Estrada Perez .
o, Mayor
LAVERE

The joined efforts will allow to safeguard the cultural inheritance and engage the future
generations in the commitment of protecting and maintaining the samples that man-
kind has given of its creation capacity.

My city Cusco, has not a time nor a foundation date. Its existence is lost in the remotest
time, probably in the magical fantasies of the legend. However, and in spite of that, it
has maintained its spirit in time, it has resisted influences of different times, it has
resisted struggles and battles in which our pecples engaged in name of liberty and jus-
tice. Its continuity makes Cusco unique, peculiar, ancient and new at once.

It is located in the southern hemisphere, at 13 30' 45" and at 71 58' 33" west longitude
in the Andes mountains, towards the Amazon Basin. Its altifude above sea level is
3,450 m. {11,000 feet). A gentle weather which temperatures may vary between 12
& 18 °C with only two seasons (rainy and dry). Its population raises up to 300,000.

Cusco, in the ancient Inka language (still spoken), is a word of a very difficult compre-
hension: It means Center, Root of spiritual energies ¢f man, Ax and force of the Andean
world, It also a cosmological expression of the Universe that unifies and agglutinates
man within all its various differences, and its cultural inheritance and in close relationship
with its natural environment.

It was also the capital of the ancient "Tawantinsuyu" empire which spread 3,000,000
sq.km. from the southern Colombia to the south of Chile enclosing territories that now
belong to five South American nations.

The population of such empire raised up to 15,000,000 people and was decimated with
the violent eruption of European conquest in the 16th century, was ahle to achieve a
social organization based on the principle of solidarity and reciprocity that was also
capable of improving the economy and production up to the level of having a large
surplus. Adapted to the natural environment (the roughest in the world), created a
network of roads and trails with over 21,800 km. linking the whole territory and devel-
oped planning and engineering that allowed them to build large irrigation systems, and
build terraces over huge extensions of the Andes mountains. Those systems are still in

46



use today.

The Andean culture which had its head in my city gave to mankind not only the monu-
mentality of its architecture, but the genetic achievements that converted into eatable
varieties of over a hundred plants. Potatoes and corn are just samples of which Inkas
achieved. Back in the 17th century, the planet was saved from hunger thanks to these
gifts of Andean man to mankind, Modern man's diet has been largely improved with
Andean crops.

Declining of this culture has irretrievably started with the Conquest in the 16th century
when deprivation blew most of Inka's remains. Nowadays only traces remain such as
Machupijchu, the world's paradigm of ancient architecture, and Sadsaywaman, whose
hundred ton stones are still fit together without any kind of mortar in between the
joints.

The city has passed through a slow deterioration process during the last 20 years, how-
ever and close to the 21st century Cusco is retaking its condition of a ruler city.
Efforts towards the conservation and the safeguard of cultural patrimony, following the rules is-
sued in the "Conservation & Protection Code", given by the local city government as
well as other legal dispositions given by the constitution of the country.

As we are totally engaged and compromised with these goals is that we see with enthu-
siasm and are very pleased, the interest the Kyoto City is showing for the conservation.
The idea of placing and improving mechanisms of cooperation and integration towards
the goal of maintaining safeguarding and preserving cultural patrimony which helongs
to mankind. We salute the efforts to search for consensus and agreements in the task
of mutual cooperation.

At the same time we want to reiterate our proposal done in the organization of cities of
the world patrimony in which we demanded a new international order for the protection
of patrimony. In this sense, we proposed the creation of an economical fund for the
safeguard and protection. This fund would have as one of its main resources the inter-
est paid for the foregoing debt by the countries. This fund would be basically on favor
of third-world cities, who have responsibilities for the world's patrimony.

Following with these thoughts, we should understand that conservation for itself can
not be substantial for development of people. Its main goal should be to guarantee
better living conditions for its inhabitants,

In behalf of this millenary city in the Peruvian Andes, Cusco, I want to talk to you as head
and conductor of a local government that belongs to mankind to declare and assume
the responsibility of a double obligation: To achieve for our people's levels of develop-
ment compatible with the dignity of men, and also care for the historical wealth of which
we are inheritors, but belongs to mankind.
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Moribire Komoda
Deputy Mayor

After the social and economic chaos and impoverishment at the end of the Second World War,
Japan achieved unprecedented economic growth and has become one of the most economically
powerful nations in the world. However, in view of the slow development of housing and social
facilities and long working hours, this economic growth has not necessarily led to the enrichment
of people's daily lives. Furthermore, with the removal of economic barriers, it has become neces-
sary for Japan to deal with such issues as international economic friction and environmental prob-
lems. In order to solve these problems, we have been endeavoring to shift our orientation away
from placing the highest priority on economic growth and efficiency and towards national and
community development through the establishment of a social and economic system that empha-
sizes the quality of life and realizes a life that citizens perceive as comfortable and
affluent.

This also involves moving away from the conventional centralized social system through which
economic activity and the population have become concentrated in the capital city, Tokyo, and
standardized community development and culture have heen diffused from the center to other
parts of the country. Instead, it will be necessary to reconstruct a decentralized social system
based on autonomous cities and regions with their own affluent individuality and diverse
values, in other words, to change our orientation towards the development of aftrac-
tive cities and communities according to the unique characteristics of each region. This
also means considerable changes in the functions cities should have and the form they
ought to take. We are now stariing to view cities not so much as places where corpora-
tions hase their activities but rather as arenas for the enrichment of people's lives in
every respect - for living, working, learning and playing. In other words, we are moving
from an age in which cities are evaluated according to their economic power fo an age in
which they will be assessed according to their affluence as spaces for people's lives.

In this pericd of major transition in Japanese society, the city of Kyoto has introduced
the concept of "health" as a measure of the value of Kyoto's community development
for the 21st century, hoping that this will serve as a model for future relationships be-
tween cities and their citizens. In November 1891, the city established the "Kyoto
Healthy City Plan," aiming at the health of people, t